
GEMEINDE VILLNÖSS
COMUNE DI FUNES 
Provinz Bozen – Provincia di Bolzano

Beschlussniederschrift des 
GEMEINDEAUSSCHUSSES

Verbale di deliberazione della 
GIUNTA COMUNALE

SITZUNG VOM – SEDUTA DEL

01.07.2026 - 08:15

NR. - N.

155 / 2026

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz über die Ge-
meindeordnung enthaltenen Formvorschriften wurden für heute, 
im  üblichen  Sitzungssaal,  die  Mitglieder  dieses  Gemeinde-
ausschusses einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dalla  vigente 
Legge  Regionale  sull’Ordinamento  dei  Comuni,  vennero  per 
oggi convocati, nella solita sala delle adunanze, i componenti di 
questa Giunta comunale.

Anwesend sind – Presenti sono: entschuldigt abwesend
assente giustificato

unentschuldigt abwesend
assente ingiustificato

Peter Pernthaler Bürgermeister/Sindaco

Alois Fischnaller Vizebürgermeister/Vice-Sindaco

Manuel Messner Gemeindereferent/Assessore comunale

Roswitha Moret Niederwolfsgruber Gemeindereferentin/Assessore comunale

Johanna Psaier Aichner Gemeindereferentin/Assessore comunale X

Mit Teilnahme der Gemeindesekretärin Con partecipazione della Segretaria comunale

Vanessa Mair

und nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt e riconosciuto legale il numero degli intervenuti, 

Peter Pernthaler

in seiner/ihrer Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz und 
erklärt  die  Sitzung  für  eröffnet.  Der  Gemeindeausschuss 
behandelt folgenden Gegenstand:

nella  sua  qualità  di  Sindaco  ne  assume  la  presidenza  e 
dichiara aperta la seduta. La Giunta comunale tratta il seguente 
oggetto:

Fußweganbindung mittels Gehsteig des Orts-
teils von "Pizack" an das Dorfzentrum von St. 
Peter im Zuge der Dorfplatzgestaltung von km 
0+190 bis km 0+240 der LS163: Genehmigung 
einer Honoraranpassung zu Gunsten des In-
genieurs Hannes Weiss für die Planungsphase 
(substantielle  Vertragsabänderung  im  Sinne 
von  Art.  120  Abs.  6  Buch.  b)  des  GvD  Nr. 
36/2023)

CUP: G31G25000200008
CIG: ZA82D7C1E9 - D3: 23931

Collegamento pedonale con marciapiede della 
frazione "Pizack" al capoluogo di S. Pietro nel 
corso della valorizzazione del centro paese dal 
km 0+190 al km 0+240 della SP163: Approva-
zione  di  un  adeguamento  dell'onorario  in 
favore dell'ingegnere Hannes Weis per la fase 
progettuale  (modifica  contrattuale  sostanziale 
ai  sensi  dell'art.  120  co.  6  c)  del  D.Lgs.  n. 
36/2023)



Fußweganbindung  mittels  Gehsteig  des  Ortsteils 
von "Pizack" an das Dorfzentrum von St. Peter im 
Zuge der Dorfplatzgestaltung von km 0+190 bis km 
0+240  der  LS163:  Genehmigung  einer  Honoraran-
passung zu Gunsten des Ingenieurs Hannes Weiss 
für die Planungsphase (substantielle Vertragsabän-
derung im Sinne von Art. 120 Abs. 6 Buch. b) des 
GvD Nr. 36/2023)

Collegamento pedonale con marciapiede della  fra-
zione "Pizack" al capoluogo di S. Pietro nel corso 
della valorizzazione del centro paese dal km 0+190 
al km 0+240 della SP163: Approvazione di un ade-
guamento dell'onorario in favore dell'ingegnere Han-
nes Weis per la fase progettuale (modifica contrat-
tuale sostanziale ai  sensi  dell'art.  120 co.  6 c)  del 
D.Lgs. n. 36/2023)

Einsicht  genommen in  den Beschluss des Gemeinde-
ausschusses Nr. 4 vom 04.01.2023 betreffend:

Vista  la  delibera  della  giunta  comunale  n  4  del 
04.01.2023 relativa a:

Fußweganbindung  mittels  Gehsteig  des  Ortsteils  von 
Pizack an das Dorfzentrum von St. Peter - 1. Abschnitt - 
Aktualisierung der Ausführungsplanung und der Sicher-
heitskoordination  in  der  Planungsphase  -  Auftrags-
erteilung an Herrn Dr. Ing. Hannes Weiss

Collegamento pedonale con marciapiede della località di 
Pizack al capoluogo di San Pietro - 1° tratto - Aggiorna-
mento della  progettazione esecutiva  e  della  coordina-
zione di sicurezza in fase di progettazione dei lavori - 
Conferimento dell'incarico al dott. ing. Hannes Weiss

Festgestellt,  dass  der  genannte  Auftrag  mit  einem 
Honorar  im Verhältnis  zum Betrag der  Arbeiten erteilt 
worden  ist,  gemäß  Art.  2,  Abs.  1  ,  Buch.  a)  der 
Vertragsbedingungen  für  Projektierung,  Bauleitung, 
Unterstützung  des  Verfahrensverantwortlichen  RUP, 
Sicherheitskoordinierung auf den Baustellen und andere 
freiberufliche  Leistungen  in  Zusammenhang  mit  der 
Projektierung und Ausführung öffentlicher  Bauten,  wie 
mit  Beschluss  der  Landesregierung  Nr.  1308  vom 
11.11.2014, genehmigt;

Constatato,  che  tale  incarico  è  stato  affidato  con  un 
onorario in percentuale di cui all'art. 2, comma 1, lett. a) 
del  capitolato  prestazionale  per  il  conferimento  di 
incarichi  di  progettazione, direzione lavori,  supporto al 
responsabile del procedimento RUP, coordinatore per la 
sicurezza nei cantieri ed altre presentazioni professionali 
connesse con la progettazione e realizzazione di opere 
pubbliche  approvato  con  delibera  della  giunta 
provinciale n. 1308 del 11.11.2014;

Festzuhalten,  dass  der  genannte  Auftrag  über  einen 
Betrag von Euro 6.610,78  (zzgl. 22% MwSt. sowie 4% 
Ergänzungsbeitrag), erteilt worden ist;

Di dare atto, che tale incarico era stato affidato per un 
importo di euro 6.610,78 (oltre IVA di 22% e contributo 
aggiuntivo di 4%);

Einsicht  genommen in  den Beschluss des Gemeinde-
rates Nr. 13 vom 29.04.2024 betreffend:

Vista  la  delibera  del  consiglio  comunale  n.  13  del 
29.04.2024 relativa a:

Fußweganbindung  mittels  Gehsteig  des  Ortsteils  von 
"Pizack" an das Dorfzentrum von St. Peter im Zuge der 
Dorfplatzgestaltung  von  km 0+190  bis  km 0+240  der 
LS163: Genehmigung des Projekts über die technische 
und wirtschaftliche Durchführbarkeit (PFTE)

Collegamento pedonale con marciapiede della Frazione 
"Pizack"  al  capoluogo  di  S.  Pietro  nel  corso  della 
valorizzazione  del  centro  paese  dal  km 0+190  al  km 
0+240  della  SP163:  Approvazione  del  progetto  di 
fattibilità tecnico economica (PFTE)

Festzuhalten,  dass  das  genehmigte  Projekt  über  die 
technische  und  wirtschaftliche  Machbarkeit  Baukosten 
für Arbeiten von 249.276,32 Euro, vorsieht;

Di  dare  atto,  che  il  progetto  di  fattibilità  tecnico 
economica  approvato  prevede  costi  per  lavori  pari  a 
249.276,32 Euro;

Festzuhalten, dass die Ausarbeitung des Projekts über 
die  technische  und  wirtschaftliche  Durchführbarkeit 
(PFTE) nicht teil des ursprünglichen Auftrages war und 
deshalb  eine  entsprechende  Honoraranpassung 
notwendig geworden ist:

Di  dare  atto,  che  la  progettazione  del  progetto  di 
fattibilità tecnico economica (PFTE) non era ricompreso 
nelle  prestazioni  inizialmente  affidate  e  che si  e  reso 
necessario un adeguamento dell’incarico relativo:

Einsicht  genommen  in  den  Beschluss  des 
Gemeindeausschusses  Nr.  161  vom  05.06.2024 
betreffend:

Vista  la  delibera  della  giunta  comunale  n.  161  del 
05.06.2024 relativa a:

Fußweganbindung  mittels  Gehsteig  des  Ortsteils  von 
"Pizack" an das Dorfzentrum von St. Peter im Zuge der 
Dorfplatzgestaltung  von  km 0+190  bis  km 0+240  der 
LS163:  Genehmigung  einer  Honoraranpassung  zu 
Gunsten  des  Ingenieurs  Hannes  Weiss  für  die 
Planungsphase

Collegamento pedonale con marciapiede della frazione 
"Pizack"  al  capoluogo  di  S.  Pietro  nel  corso  della 
valorizzazione  del  centro  paese  dal  km 0+190  al  km 
0+240 della SP163: Approvazione di un adeguamento 
dell'onorario in favore dell'ingegnere Hannes Weis per la 
fase progettuale



Festzuhalten,  dass  die  genannte  Honoraranpassung 
aufgrund  der  Notwendigkeit  der  Ausarbeitung  des 
Projektes über die technisch wirtschaftliche Machbarkeit 
gemäß  Art.  41  des  GvD  Nr.  36/2023  erforderlich 
geworden ist;

Di dare atto, che tale adeguamento dell’onorario si era 
reso necessario per la redazione del progetto di fattibilità 
tecnico economica come previsto dall’art. 41 del D.Lgs. 
n. 36/2023 non 

Festzuhalten,  dass  die  genannte  Honoraranpassung 
sich  auf  Euro  5.233,77  (zzgl.  22%  MwSt.  sowie  4% 
Ergänzungsbeitrag)  belief  und  dass  sich  damit  der 
Vertragsbetrag  auf  Euro  11.844,55  (zzgl.  22%  MwSt. 
sowie 4% Ergänzungsbeitrag), beläuft;

Di  dare  atto,  che  tale  adeguamento  dell’onorario 
ammontava  a  euro  5.233,77  (oltre  IVA  di  22%  e 
contributo  aggiuntivo  di  4%)  e  che  quindi  l’importo 
contrattuale  ammonta  a  euro  11.844,55  (oltre  IVA di 
22% e contributo aggiuntivo di 4%);

Einsicht  genommen  in  den  Beschluss  des 
Gemeindeausschusses  Nr.  135  vom  10.06.2026 
betreffend:

Vista  la  delibera  della  giunta  comunale  n.  135  del 
10.06.2026 relativa:

Fußweganbindung  mittels  Gehsteig  des  Orteils  von 
"Pizack" an das Dorfzentrum von St. Peter im Zuge der 
Dorfplatzgestaltung  von  km 0+190  bis  km 0+240  der 
LS163:  Genehmigung  des  Ausführungsprojektes  in 
verwaltungstechnischer Hinsicht

Collegamento pedonale con marciapiede della frazione 
"Pizack"  al  capoluogo  di  S.  Pietro  nel  corso  della 
valorizzazione  del  centro  paese  dal  km 0+190  al  km 
0+240  della  SP163:  Approvazione  del  progetto 
esecutivo in linea tecnico-amministrativa

Festzuhalten,  dass  sich  die  Projektkosten  auf  Euro 
249.909,90 belaufen, wobei dieser Wert sich mit jenem 
des  Projektes  über  die  technische  und  wirtschaftliche 
Machbarkeit überlappt;

Di  dare  atto,  che  i  costi  per  lavori  del  progetto 
ammontano a euro 249.909,90, sovrapponibili a quanto 
risultante dal progetto di fattibilità tecnico economica;

Festzuhalten,  dass  der  ursprüngliche  Auftrag  die 
nachfolgende  Berechnungsbasis  für  das  Honorar 
vorsah:

Di  dare  atto  che  l’incarico  originario  prevedeva  la 
seguente base di calcolo dell’onorario:

Mutmaßliche  Kosten  für 
Arbeiten

€ 250.000,00 Costi per lavori presunti: € 250.000,00

ID S.03 Statik € 140.000,00 ID S.03 statica € 140.000,00

ID S.02 Verkehrsflächen € 110.000,00 ID S.02 strade € 110.000,00

Festzuhalten,  dass  aus  dem  genehmigtem 
Ausführungsprojekt die nachfolgende Berechnungsbasis 
für das Honorar hervorgeht:

Di  dare  atto,  che  dal  progetto  approvato  risulta  la 
seguente base di calcolo dell’onorario:

Mutmaßliche  Kosten  für 
Arbeiten

€ 249.909,90 Costi per lavori presunti: € 249.909,90

ID S.03 Statik € 189.191,92 ID S.03 statica € 189.191,92

ID S.02 Verkehrsflächen €   60.717,98 ID S.02 strade €   60.717,98

Festzuhalten,  dass aufgrund der genannten Änderung 
der Berechnungsbasis des Honorars ein Vorschlag für 
die  Honoraranpassung  über  einen  Betrag  von  Euro 
1.239,87  (zzgl.  22%  MwSt.  sowie  4% 
Ergänzungsbeitrag) eingereicht worden ist;

Di  dare  atto,  che  sulla  base  di  tale  mutamento  della 
base  del  calcolo  dell’onorario  è  stata  presentata  una 
proposta di  adeguamento dell’onorario nella misura di 
euro 1.239,87 (oltre IVA di 22% e contributo aggiuntivo 
di 4%);

Festzuhalten,  dass  der  Vorschlag  angemessen 
erscheint und genehmigt werden kann;

Di dare atto, che la proposta appare adeguata e che può 
essere approvata;

Festgehalten,  dass  die  Honoraranpassung  eine 
substantielle  Vertragsänderung im Sinne von Art.  120 
Abs. 6 Buch. b) des GvD Nr. 36/2023 darstellt;

Dato atto, che l’adeguamento dell’onorario rappresenta 
una modifica  contrattuale  sostanziale  ai  sensi  dell'art. 
120 co. 6 lett. b) del D.Lgs. n. 36/2023;

Nach Einsichtnahme: Visti:



– in  den  Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit 
R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2,

– il  Codice  degli  enti  locali  della  Regione  autonoma 
Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  la  L.R.  del 
03.05.2018, n. 2;

– in  das  LG  vom  12.12.2016,  Nr.  25  betreffend  die 
Buchhaltung und Finanzordnung der Gemeinden und 
Bezirksgemeinschaften;

– la legge provinciale del 12.12.2016, n. 25 riguardante 
l'ordinamento  finanziario  e  contabile  dei  comuni  e 
delle comunità comprensoriali; 

– in die Gutachten im Sinne der Art. 185 und 187 des 
zitierten R.G. Nr. 2/2018:
U4Zy/tzEVw9ahD9h2SAA76BQ8CCDJg7ff2ACoSvoAaY=
4YdoAzuVX1ZhmMmJo7NijEx0+DTMAw2cgu42h62urPY=

– i pareri ai sensi degli artt. 185 e 187 della citata L.R. n. 
2/2018: 
U4Zy/tzEVw9ahD9h2SAA76BQ8CCDJg7ff2ACoSvoAaY=
4YdoAzuVX1ZhmMmJo7NijEx0+DTMAw2cgu42h62urPY=

– in die Verordnung über das Rechnungswesen dieser 
Gemeinde;

– il regolamento comunale di contabilità;

– in den Haushaltsvoranschlag und in den Arbeitsplan 
dieser Gemeinde;

– il bilancio di previsione ed il piano operativo di questo 
comune;

– in die Gemeindesatzung; – lo statuto comunale;

Bei 4 anwesenden und abstimmenden Mitgliedern; Presenti n. 4 membri, tutti votanti;

beschließt
DER GEMEINDEAUSSCHUSS

LA GIUNTA COMUNALE
delibera

einstimmig und in gesetzlicher Form: ad unanimità di voti, legalmente espressi:

1. Eine  Honoraranpassung  (substantielle 
Vertragsabänderung im Sinne von Art.  120 Abs.  6 
Buch.  b)  des  GvD  Nr.  36/2023)  zu  Gunsten  des 
Ingenieurs  Hannes  Weiss  für  die  Leistungen 
betreffend  die  Planungsphase  des  Vorhabens 
„Fußweganbindung  mittels  Gehsteig  des 
Ortsteils  von "Pizack" an das Dorfzentrum von 
St. Peter im Zuge der Dorfplatzgestaltung von km 
0+190 bis km 0+240 der LS163“  im Ausmaß von 
Euro  1.239,87  (zzgl.  22%  MwSt.  sowie  4% 
Ergänzungsbeitrag) zu genehmigen und wie folgt zu 
verpflichten:

1. di approvare un adeguamento dell’onorario (modifica 
contrattuale sostanziale ai sensi dell'art. 120 co. 6 c) 
del  D.Lgs.  n.  36/2023)  in  favore  dell’ingegnere 
Hannes  Weiss  per  quanto  concerne  le  prestazioni 
per  la  fase  progettuale  dell’opera  “Collegamento 
pedonale con marciapiede della frazione "Pizack" 
al  capoluogo  di  S.  Pietro  nel  corso  della 
valorizzazione del centro paese dal km 0+190 al 
km  0+240  della  SP163”  nella  misura  di  euro 
1.239,87 (oltre IVA di 22% e contributo aggiuntivo di 
4%) e di impegnare la spesa come segue:

Betrag
Importo

Jahr
anno

Verpfl.nr.
n. imp.

UEB – Kap./Art.
UEB – cap./art.

Bezeichnung
Denominazione

CIG / CUP

1.573,15 € 2026 667/2026/ 10052.02 – 
10900/28

U.2.02.01.09.012

Straßenwesen - STRASSENWESEN - Fußweganbindung 
mit Gehsteig des Ortsteils von Pizack an das Dorfzentrumg 
von St. Peter - Straßeninfrastrukturen / Viabilità - VIABILITÀ 
- Collegamento pedonale con marciapiede della località Pi-
zack al capoluogo San Pietro - Infrastrutture stradali

CIG ZA82D7C1E9
CUP 
G31G25000200008

2. Festzuhalten, dass sich der neue Vertragsbetrag auf 
Euro  13.084,42  (zzgl.  22%  MwSt.  sowie  4% 
Ergänzungsbeitrag), beläuft;

2. Di  dare  atto,  che  il  nuovo  importo  contrattuale 
ammonta  a  euro  13.084,42  (oltre  IVA  di  22%  e 
contributo aggiuntivo di 4%);

3. zu bekunden,  dass gegenständlicher  Beschluss im 
Sinne von Artikel 183, Absatz 3 des R.G. Nr. 2/2018 
nach  Ablauf  der  Veröffentlichungsfrist  vollziehbar 
wird.

3. di  dare  atto  che  la  presente  deliberazione  diviene 
esecutiva al termine del periodo di pubblicazione  ai 
sensi dell'articolo 183, comma 3 della L.R. n. 2/2018.

Gegen diesen Beschluss kann während des Zeitraumes 
der Veröffentlichung von 10 Tagen beim Gemeindeaus-
schuss  Einspruch  erhoben  werden.  Innerhalb  von  60 
Tagen  nach  Ablauf  der  Veröffentlichungsfrist  dieses 
Beschlusses kann beim Regionalen Verwaltungsgericht 
in  Bozen Rekurs eingebracht  werden.  Im Bereich der 
öffentlichen Auftragsvergabe beträgt die Rekursfrist 30 
Tage (Art. 119 und Art. 120, GvD Nr. 104/2010).

Ogni cittadino può, entro il  periodo di pubblicazione di 
10 giorni, presentare alla giunta comunale opposizione 
avverso la presente deliberazione. Entro 60 giorni dalla 
scadenza  del  periodo  di  pubblicazione  della  presente 
deliberazione può essere presentato ricorso al Tribunale 
di  Giustizia Amministrativa di  Bolzano. Nel  settore dei 
lavori pubblici il termine di ricorso è di 30 giorni (art. 119 
ed art. 120, D.Lgs. n. 104/2010).

**************************************************************** ****************************************************************





Verfasst, gelesen und digital signiert – Redatto, letto e firmato digitalmente:

DER BÜRGERMEISTER - IL SINDACO
 Peter Pernthaler

DIE GEMEINDESEKRETÄRIN - LA SEGRETARIA COMUNALE
 Vanessa Mair
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